


 
erOg stVsVa nig GeNþIk 

)anbkERbBIPasaBñg edayRkumkargarTMBYn 

EksMrYledayKN³kmµkarPasaTMBYn 

GgÁkarshkar ¬ICC¦extþrtnKirI 
  



 esoePAerOgenH)anbkERbecjBIesovePAPasaBñg  

cMNgeCIgesovePA {emeronsMrab;stVsVa} 

edayRkumkargarTMBYn . 

e)aHBum<elIkTI1 cMnYn 35 k,al 

Ex FñÚ qñaM2007  

ebIcg;)anBt’manbEnßmeTot 

sUmTak;mktamGasydæanxageRkamenH ³ 

GgÁkarshkar ¬ICC¦  
P.O  BOX 612 

PMñeBj km<úCa  
Tel:  023 215 200/023 213 310 

rW 

P.O  BOX  890003 

 )anlug extþrtnKirI 
Tel: 075 974 029  

Email: ride.nfetampuan@icc.org.kh 
 

This a booklet was translated from the Bunong book called  
“A lesson for the Monkey” into Tampuan language of Rattanakiri 
province, Kingdom of Cambodia. First printing 35 copies, December 
2007. For more information or copies contact the address above. 



)a:n;da EB tk½ lU Kb eGI cag½ KYb Gn;ED . hI Gn;ED  

küam½ KYb Gn;ED esab dwg ka tk½ EG‘ éGV Bwg etIm Gø‘g 

Kb éGV rhag eTok taMgel .     
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)a:n;da EB tk½ lU Kb eGI cag½ KYb Gn;ED . hI Gn;ED  

küam½ KYb Gn;ED esab dwg ka tk½ EG‘ éGV Bwg etIm Gø‘g 

Kb éGV rhag eTok taMgel .    
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)a:K; taMgel hag eta TI sYn saNa vK½ tanI em:aj . 

kaNug sYn eNaH TI saNa ébø:  Gø‘g eGog TI TuM TI 

kaésK  . tk½  buic sa ébø: Gø‘g eNaH xak; dwg ka EG‘ GU Gøú 

XøÚg taMgel . 
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 tk½ pH éGV Xwt paDI cag½ EG‘ Kb LaM GMb:j; pa «GIs pH 

Xwt j:a cag½  »? tk½ etIl pa «Gaj; pH éGV m:aehIy 

ka sYn em:aj TI saNa ébø: Gø‘g eGog  ».   
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Kb GMb:j; « taTic b )a:K; cM »? paDI tk½ sMe)aøv )a:K; sYn vK½ tanI  

lU kab pa «eta hg car Gaj; buic LaM  dwg ka Gaj; GU Gøú Xøg 

eTok taMgel .  Twl nIeNaH½ GIs tg½ Gaj; TI b cag½ »? Kb 

etIl pa «GwH Twl nIeNaH½ hK GIs hav Bwg Gg;kk; Gaj; m:aK; 

Bin  Xøg kijeGo hg ».  
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kataMg nIeNaH½ tk½ ka )a:n;tan hav Bwg Gg;kk; Kb 

ekHeNaH Gn;ED ka cak Xøg LaM )a:K; hag eta. Twl  

)a:K; eNaH tk½ kab pa « GIs éGV KUm½ Gaj; hH Ga hg  

cag½ Gn;eTo vK½ tanI Twl )a:K;  Ga Bin GU tan½ satak 

Gaj; cwg ebøH ébø: Gn; ka GIs Gn;da edl ».    
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kataMg nIeNaH½ Kb ka Pm BYy tk½ taTic . Twl )a:K; eNaH Kb 

éGV KUm½ hH etH ka)a:c; tk½ )a:n;tan hav Bwg etIm Gø‘g ebøH sa 

ébø:. tk½ )a:kan  sa ébø: Gø‘g  Bwl cag½ Kb EG‘ éGV küaK )a:K; 

etH . Kb sa dwg ébø: eGam Rhay Rhug )a:K; etH . tk½ sa ébø: 

saG‘øg Bwg caMghIK tut pIK ekHeNaH EG‘ )a:Li ka Kb )a:K; etH 

dwg ébø: eGam Rhay Lak; ka EG‘ GU Gøú sa .  
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em:aj RTu Lwg eNaH Kb Gøú ka tk½ kab BøÚg ka EG‘ .  

Twl nIeNaH½ EG‘ buic GWk ka tk½ xak; . Kb Xwt kaNug 

But EG‘ pa « KUm½ hi GIs tk½ Gaj; cwg Rb:K½ )ab ka 

GIs NavÁ» .   

 

 
 
 
 
 

; 
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 tk½ Lag:at; ka sa éb:ø Gø‘g paDI Kb kab taMBøÚg ka EG‘ pa  «eta vK½ 

tanI Twl )a:K;  Ga ekH Bin satak; Gn;tan½ Ga cag½ dak; EG‘ ebI tan½ 

Twl » . tk½ ka )a:n;tan b:UH Cwr )a:K; etH R)a:l;² ekHeNaH satak; 

LaM )a:K; car Kb )a:K; hag taMgel .  
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ekHeNaH tk½ ka hav Bwg Gg;kk; Kb eNaH Gn;ED Xøg eTok taMgel   

R)a:l; xak;. TI Kwt GntiK½ eTok taMgel Kb taMRb:K½ Ti saguM LaM tw GMehµa 

tIs em:aj ekHeNaH EG‘ taMRb:K½ RkaM Bwg eTok taMgel. tk½ Li Lwg 

Gg;kk; Kb ka Lg; . pH EG‘ Lg; tk½  eGI BU  tg½ EG‘ pa «tg½ Gaj;  

eNI » .   éLg Lwg eNaH tk½ ka Lg; elIy BYy eTok .  
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)a:RTIg TI saMLag tk½ em:aj RTu Lwg eNaH paDI TI 

xüal½ tIs rMuagkøac eTok bWu EG‘ )a:K; hag taMgel . ébø: 

Gø‘g EG‘ TI sa eNaH ka Ti hak;  Lac; xg  EG‘ TI éGt 

eTok eGog  . tk½ Ti sagMu xak; .  
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éLg  Lwg eNaH EG‘ ka Lab; Pm jm ka eLaeka EG‘ 

yc lU Kb . EG‘ kab pa   «cag½  sar Ga Lac; Lwg 

Gaj; Rb:K½ b:r; GIs EC r:ab; EC rU Gaj; Bin Rb:K½ cag½ dak; 

Lak; ka )a:n;da eTA ». Kwt eGo EKg m:at; Gaj; GU Rb:K½ 

hg nIeNaH½ ».     
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Kb etIl pa «GwH  Gaj; GU r:ab; edl cag½  Gaj; ka GU 

biuc edl Rb:K½ nIeNaH½ sar Ga Gn;tt; )a:eta ka Bin 

TiDU )a:K; m:at; )a:K; guIr GU Gn; Rb:K½ nIeNaH½ ka KYb 

esab».  éLg Lwg eNaH tk½ lU Kb Gn;ED éGV TI kan 

ehak r:K; elIy hg .   
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emeron sM rab´ stVsVa   
1.¥.RK a mYy en a¼ .m an stV  sVa mY y Ca mi tþ sñi t sñ al C a mY y 
GeN þI k .>.pÞ ¼ rbs´ BY k eK enA Ci t Kñ a .>. stV  sVa rs´ en AelI 
ed Im eQI .cM ENk stV GeNþIk rs´ e nA tam mat´ Tenø>     

2.¥.sYn  c,a r rbs´ elak ta  nI .sSi t enA ÉeRtI y mçag  
eTot  .>. en A TI  ena ¼ .eK man rk án nU v bEnø Rsś @.ni g Epø 
eQI TM u @ Ca eRcI n .> .stV sV a man esckþI eBj  ci tþ nig E pø eQI 
TaM g e na¼ Nas´ b¨uE nþ eK BMu Gac nig qøg Tenø eTAán .>  

3. ¥.en A eBl    Ed l stV sV a kM Bug Et ri ¼ rk m eF üa áy qøg eTA TI  
en a¼ .mitþ rbs´ eK án sY eK fa .²etI mitþ kM Bu g Et Ki tBI GIV ? ³  stV 
sVa eqIøy eLIg fa .²¹ kM Bug Ki t BI TI kEnø g d¾ lð Ed l G ac EsVg rk 
cM NI án y¨ ag gay  RsYl ³.>  

4. ¥.²  .Bit Emn ¦?  .etI TI  kEnø g en a¼ enA ÉNa ?³.stV  
GeN þI t sY r eLI g mþg eTot .sV aeqø I y²enA TI ena¼ ³ .stV sVa 
cgð ú l eTA sY n c ,a rrb ś elak ta nI .> .²b¨uE nþ ¹ BMu  ec¼ Ehl 
Tw k .e tI Ég Gac cmø g ¹eTAán  eT? ³ .stV GeNþIk eqIø y eLIg 
fa .²yl´ RBm .sU m eLI g elI xñ g ¹mk .eyI g ni g qøg eTA  

} LÚ ven¼ ³ .>              

5. ¥.stV  sVa eLI g eTA Gg:úy y¨ ag r h& s elI xñ g GeNþIk   .ehI y 
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BY k eK k¾ qøg Tenø eTA .>  

en A  eBl  eTA dl´ eRtI y mç ag . sVa n i yay eTAkan´ G eNþI k f a . ² 
cU rÉg Qr yam en A TI en ¼ ehIy Rb si n ebI elak ta nI mk  dl´ 
eyI g G ac rt́ eKc án Tan´ eBl evla .c aM ¹ yk Epø  eQI xø ¼ mk epJI 
Ég ³.>  

6.¥.G eNþI k k¾ yĺ RBm .ehIy sVa k¾ eLIg edIm eQI  Ca 
bn Þ an´ .> .b¨u Enþ sV a KW Ca stV rBws ni g e laP .va ePø c GeNþI k 
Ed l kM Bug caM yam xag e Rkam .> .va sIu  Epø eQI  Tal´ Et G s rhU t 
dl´  EQðt .> .va RK E vg cu¼ mk  eRk am nU v sM Nl´ Epø eQI .nig Epø 
eQI sðú y Edl va BMu Gac QI án Et b¨ ueNÑ a¼ .>   

7.¥.rM  eBc en a¼ .Ge NþI k dw g fa sV a eák Rás ´ va . ehIy va xw g 
y¨ ag xø aM g .> .² cUr Ég r g´ caM kar sg swk rbs´ eyI g eTA ³. 
GeN þI k r GU eLIg enA e Bl Edl va kM Bug Kit rk m eF üa áy sg 
swk  sVa .> 

8. ¥.en A eBl Ed l sVa kM B u g Et e Rtk Rt G al ni g Epø  eQI . 
semø g KU Kn ( mitþ ) rbs´ va án BjØ ak´ va f a .²e lak  ta nI mk 
ehIy .cUr n aM Kña rt´ mu n eBl K at´ m k d l´ TI en ¼ ³ .GeNþIk ERsk 
pg rt´ p g . > . sVa Ed l RtUv BjØ ak´    á n rt´ kñú g e l,Ón y¨ag 
elOn bM put .>.va án r t´ eTA dl´ GrNþIk Edl kM Bug Et rǵ caM  va 
en A É mat´ Tenø .> 
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9. ¥.BY k eK k¾ Ehl Tw k qøg eTA eRtI y mçag ÿag R b jab´ Rb 
jal´  .>.eTAd l´ Baḱ kNþ al Tr nø GrNþIk  v a eFVI ButGs´k M lag va k¾ 
naM eTA buk fµ FM mYy.rYc k¾ Bniø c xøÜ n cU l eTA kñúg Exß Tw k .>.² CYy 
pg .CYy pg ¿¿¿ ³.sERm k sVa ERsk  eLI g e nA eBl E dlva cab´ epþIm 
lic  eTA kñú g Tw k .  eRB a¼ va min ec¼ Ehl Twk .>  

10.¥.sM  Nag lð .m an rlk Tw k ÿag xøaM g mY y án eák  stV sVa 
[ eTA   dl´ RcaMg Trnø.  >.sVa kðÜ t ehI y kðÜ t eTot .eRBa¼ va án pwk Tw k 
Ca eRcIn . > .Epø eQI TaM g Gś  Ed l va sIu  .k¾ k ðÜt ec j mk TaM g G s´ 
Ed r .>.sVa yM   xßW k xßÜ l enA eB l Ed l va e hv ht´ Gs´ .k mø aM g.>  

11. ¥.en A eBl Ed l GeNþIk elc eLIg mk .sVa k¾sM u G P&y eTas 
kñú g xN £Edl kMBu g Et yMxßW k xßÜ l en A eLIy .> .² Gt ´ eTas [¹ 
pg .mitþ > . ¹ suM eTas Edl ¹ min án Kit BI Ég .> .¹ snüa fa nw g 
mi n  elaP ln´ ¦ eák Ráś Ég eTot e LI y ³.>      

12.¥.² yĺ  RBm .eyI g nw g Gt´ e Tas [ Kña eTA vi j eTA mk .> . tam 
Bi t .¹  k¾ BMu  cg´ e FIV dUecñ ¼ Ed r .b¨u Enþ en¼ Gac C a em e ron rbs´  eyI g ³ . 
GeN þI k eBal e LI g . enA eBl E dl va kM Bug eGab sVa >  

 cab´ taMg BI eB l en¼ mk . sV a nig GeNþIk k¾  rs´ en A eday e sckþI sux 
sanþ  Ca mYy Kña mþg eTot .> . BY k eK eK arB Kñ a eTA vi j eTA mk . ehIy 
Rs L aj´ Kña .rhUt dl´ BY k eK  cas@ erog xøÜ n .^.¸  
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A LESSON FOR THE MONKEY 

Page 1  There once was a monkey who was friendly with a 
turtle. Their homes were next to each other. The 
monkey lived in a tree, while the turtle lived on the 
edge of the river. 

Page 2  Mr. Tani’s garden expanded across the other side. 
There one could find ripe vegetables and fresh fruits. 
The monkey wanted to enjoy these fruits, but he could 
not cross the river. 

Page 3  While the monkey was thinking of how he could get 
there, his friend asked, ”What are you thinking about, 
friend?” 

  ”I am thinking of that lovely place where it is so easy 
to find food,” answered the monkey. 

Page 4  ”Really? Where is that?” asked the turtle again. 

  ”Over there,” the turtle pointed to Mr. Tani’s garden. 
”But I can’t swim. Would you like to carry me 
across?” 

  ”Okay, get on my back and we will go right now,” 
answered the turtle. 

Page 5  The monkey quickly sat on the back of the turtle and 
they crossed the river. Arriving on the other side, the 
monkey said to the turtle, ”Stand guard so that if Mr. 
Tani comes we can escape quickly. Later I will bring 
some fruit for you.” 

Page 6  The turtle agreed and the monkey quickly climbed the 
tree. But the monkey was naughty and greedy and 
forgot the turtle was down there watching. He ate the 
fruit all by himself until he was full. He only threw 
down the parts he could not eat and the rotten fruit. 
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Page 7  Suddenly the turtle became aware that he was just 
being deceived by the monkey and he became angry. 
”Just wait for my revenge,” he muttered while he 
looked for a way to pay back the monkey. 

Page 8  While the monkey was still enjoying his private feast, 
he was startled by the voice of his companion. ”Mr. 
Tani is coming! Let’s run before he gets here!” 
shouted the turtle as he ran. The startled monkey ran at 
top speed. He approached the turtle who was waiting 
for him at the edge of the river. 

Page 9  They immediately swam toward the other side. In the 
middle of the river the turtle crashed himself into a big 
rock and pretended to be shaky. As a result the 
monkey fell and drifted off in the strong river current. 
”Help! Help...” screamed the monkey as he started to 
sink because he couldn’t swim. 

Page 10  Fortunately there was a strong current that tossed the 
monkey near the river shore. The monkey vomited and 
vomited because he swallowed so much water. All the 
fruit he had eaten also came out. The monkey sobbed 
and cried while lying limp. He realized what he had 
done and regretted deceiving his good friend. 

Page 11  When the turtle appeared, the monkey asked 
forgiveness while continuing to sob and cry. ”Forgive 
me, my friend. I am sorry I slighted you. I promise I 
will not be greedy or deceive you again.” 

Page 12  ”Okay, we will forgive each other. Actually I didn’t 
mean it, but this can be a lesson for us,” said the turtle 
while hugging the monkey.  

  Since then, the monkey and the turtle lived in peace 
again. They respected each other and loved each other 
until they were old.  
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